
Том2. Глава 137

Он глубоко вдохнул запах, который принес ему ветер.

«Это запах человека, я уверен!» - сказал Берк тихим голосом.

Он ускорил шаги к горе.

Берк наслаждался убийствами!

Берк наслаждался запахом крови!

Берк хотел полностью уничтожить раздражающую группу людей!

Его волнение и скорость продолжали расти, поскольку он постоянно повторял это сам себе.

Наконец, он подошел к основанию горы.

Там он нашел молодого человека, стоящего на месте.

Человек был очень маленьким, как крошечный росток фасоли, но он начал вызывающе кричать
на Берка.

«Иди ко мне, бесполезная мясная голова! Я убью тебя!» Чжао Синь закричал на Берка, когда с
презрением указал на него.

Губы Берка подернулись назад, чтобы сформировать улыбку.

Берк не рассердился.

Это было потому, что Берк не злился на людей, которые уже почти мертвецы!

Он засмеялся, его рот раскрылся, как глубокая пропасть.

Затем он вытащил гигантский топор из-за спины и бросился на Чжао Сина.

Несмотря на то, что Чжао Синь подвергся нападению лишь одного человека из Расы Свирепых,
ему казалось, что он столкнулся с целой армией.

Он стоял там и смотрел, как юноша Расы Свирепых кинулся на него, как дикий бык, пыль
взлетела вверх над его следами.

Чжао Синь поспешно отступил, одновременно призывая поток игл.

Юноша Расы Свирепых рассмеялся. Надписи на его груди начали светиться красным, и
мощный поток энергии взорвался, полностью покрыв его. Дождь иголок отскочил от его тела,
словно он был сделан из камня. Массивный каменный топор обрушился в сторону Чжао Синь.

Сто футов!

Он был всего лишь в ста футах от Чжао Сина, когда он начал свою атаку. Топор врезался прямо
в землю.

Земля начала раскалываться и трескаться, мгновенно устремившись к ногам Чжао Сина.



В ответ на это нападение Чжао Синь подскочил в воздух, позади него появился Златоглазый
Орел, размахивающий крыльями, поднимая его высоко в небо.

Берк жестоко улыбнулся. Надписи на его ногах начали светиться, и Берк с силой оттолкнулся
от земли.

Взрыв!

Земля разлетелась у его ног, когда он подпрыгнул в воздух.

Пугающий прыжок позволил ему сократить расстояние между ним и Чжао Синь. Он взмахнул
своим каменным топором еще раз, окружающий его турбулентный воздух создал ощущение,
что топор может уничтожить что угодно на своем пути.

В тот самый момент, когда этот топор собирался расколоть Чжао Синь пополам, Чжао Синь
внезапно увеличил свою скорость. Его тело сверкнуло ярким светом, и он полетел назад с
невероятной скоростью, избегая удара.

Берк жестоко приземлился на землю. Топор снова врезался в землю, создав кратер при ударе,
отправив большие куски земли лететь повсюду.

Лицо Чжао Синь было пепельным. Он скользнул на некоторое расстояние, прежде чем
приземлиться на землю и сразу же броситься в противоположном направлении. Он не забыл об
обязанности, что была ему доверена, так что он побежал, и продолжал провоцировать Берка:
«Иди ко мне, ублюдок!»

Берк, однако, не торопился преследовать его.

Он продолжал принюхиваться к воздуху, и его глаза слегка сощурились. «Ветер пахнет
немного по-другому... здесь больше одного человека!»

Он оглянулся вокруг, постоянно принюхиваясь, пытаясь найти следы другого человека.

Чжао Синь был взволнован. Он знал, что он не противник юноше Расы Свирепых, но он все же
стиснул зубы и обернулся назад, выпустив столб света из своей ладони.

Берк взмахнул топором вокруг себя. Столб света врезался в топор, создав душ из искр,
полетевших от удара.

Он уставился на Чжао Сина, который вернулся и наклонил голову. «Ты беспокоишься за своего
друга?»

Чжао Синь застыл.

Берк рассмеялся.

Раса Свирепых были грубыми и дикими, но они не были идиотами!

Он завыл: «Какое бесполезное товарищество!»

Надписи на его теле снова начали светиться кроваво красным.

Массивные волны энергии вырвались вперед, и Берк бросился на Чжао Сина, земля задрожала
под его ногами.



«УМРИ!» - взвыл Берк, когда он направил свой топор на Чжао Сина.

Чжао Синь поспешно уклонился.

Бум!

Боевой топор едва промахнулся мимо Чжао Сина, но энергия, вращающаяся на поверхности
топора, все же, врезалась в Чжао Сина и послала его в полет.

Он полетел по воздуху, как лист ивы.

Берк вскочил в воздух, не дожидаясь, когда Чжао Синь приземлится. Он набросился на него с
разбивающей землю вокруг силой.

Бум!

Волны энергии, исходящие из топора, врезались в Чжао Сина с громовым взрывом, и казалось,
что сами небеса вот-вот рухнут.

Один удар!

Всего один удар!

Кровь потекла из каждого отверстия тела Чжао Сина, а его жизненная сила, казалось,
замерцала в тот момент.

Если бы он не поднял барьер в последний момент или не активировал оборонительный
Изначальный Инструмент, этот точечный удар убил бы его сразу на том же месте.

Чжао Синь сильно упал на землю, когда он выплюнул глоток свежей крови.

Бёрк тоже рухнул на землю, словно массивный валун, и всюду полетела пыль и куски земли.

Берк закричал, когда он пошел вперед: «Твоя слабость поражает меня, человек!»

Он развернул топор в руке и положил его за спину. «Мне достаточно лишь одной руки, чтобы
убить тебя».

Чжао Синь встал, сжав зубы, крепко сжимая меч в своей руке.

Написанные на руках Берка тотемы начали светиться.

Чжао Синь взмахнул клинком, поверхность лезвия ярко засияла.

Берк ударил голым кулаком. «Не достаточно хорош!»

Его железный кулак врезался в лезвие, заставив лезвие вспыхнуть ярким светом.

Через мгновение клинок разбился на мелкие фрагменты, образовав облако металлического
порошка в воздухе.

Несмотря на то, что это не был Изначальный Инструмент, Чжао Синь все же был потрясен тем,
что он был уничтожен одним ударом. Сила от удара прошла по лезвию и распространялась на
грудь Чжао Сина, заставив Чжао Сина выплюнуть еще один глоток крови и отступить.



Он упал на землю, не вставая на ноги в течение некоторого времени.

«Бесполезный мусор. Если каждый человек окажется таким же слабым, как ты, эта поездка
будет довольно скучной», - прорычал Берк.

Чжао Синь схватился за свою грудь, когда он встал. «Ты очень много говоришь».

Он неуверенно встал. «Не забывай, что ты еще не убил меня».

Когда он развел руками, бесчисленные иглы выстрелили, как дождь, ринувшись на Берка.

Хотя Берк был могущественным, он все равно был бы серьезно ранен, если бы эти иглы
пронзили его глаза.

Таким образом, Берк опустил голову и закрыл глаза, подняв руки над головой, когда его грудь
снова начала светиться, его тело мгновенно застыло, словно оно было сделано из адамантия.

Звук металла, стучащего по металлу, снова раздался.

Через мгновение дождь прекратился.

Берк опустил руки. Они были покрыты красными точками, но не получили какой-либо
существенной травмы.

Берк рассмеялся: «Какая слабая атака».

Чжао Синь ответил: «Я не ожидал, что это будет особо эффективно против тебя. Я лишь……»

Его голос внезапно стал тише.

Берк не мог услышать, что он сказал в конце. «Что ты сказал?»

«Я сказал...» Чжао Синь вдруг рассмеялся и закричал: «Ты идиот!»

Внезапное чувство опасности всплыло в сердце Берка.

«АААХХХ!!!»

Берк развернулся, чтобы попытаться отразить удар позади себя.

БУМ!!!

Мгновение спустя рука Берка, которая была такой же жесткой, как железо, хруснула, как
старая, гнилая ветка дерева.

http://tl.rulate.ru/book/5662/288330


